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Este volumen recoge algunas ponencias y comunicacio-
nes presentadas en el Congreso Internacional sobre la 
Enseñanza del Español y del Chino como Lenguas Ex-
tranjeras (Zaragoza, 2022). Aborda cuestiones relativas a 
la situación de la enseñanza de esas lenguas, a procesos 
de adquisición lingüística, al desarrollo de estrategias so-
cioafectivas o a determinadas dificultades gramaticales 
y pragmáticas. Ofrece reflexiones teóricas y propuestas 
metodológicas, además de materiales y recursos didác-
ticos para el aula que pueden tener interés tanto para los 
estudiosos del ámbito de la lingüística y de la didáctica de 
las lenguas como para los profesores de ELE y de ChLE. 
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USO DEL COLOR EN EL APRENDIZAJE DE LOS 
TONOS DEL CHINO1

Ainhoa Ramón Armas
Universidad de Las Palmas de Gran Canaria

Resumen 
El chino mandarín o chino estándar es una lengua tonal de origen sino-tibetano en la 
que se emplean cuatro tonos y un tono neutro y en la que los cambios tonales que se 
producen en cada sílaba originan diferencias léxicas. En la práctica oral, el estudiante 
de chino como lengua extranjera (ChLE) debe no solo recordar el tono o los distin-
tos tonos que se pueden asociar a cada sílaba, sino ser capaz de aplicarlos de manera 
adecuada en su entonación en la producción oral. La correcta pronunciación de estas 
inflexiones tonales es un factor crucial para una comunicación eficiente en la lengua 
china y supone por tanto una de las mayores dificultades para el alumnado, pero tam-
bién para el docente, dado que la enseñanza de los tonos uno de los mayores retos. Pese 
a ello, el estudio de la tonología no ha sido abordada en profundidad dentro del campo 
de la fonología y su didáctica (Pérez Escudero, 2009).
Como docentes de esta lengua, tenemos la responsabilidad de dotar a nuestro alum-
nado de las estrategias o los métodos necesarios para un aprendizaje eficaz de los tonos 
y de conocer e implementar recursos didácticos variados que puedan complementar 
actividades esenciales en una clase de lengua extranjera como son la escucha, la imita-
ción-repetición o la práctica. Por ello, en el presente artículo trataremos de ahondar en 
el conocimiento de las metodologías existentes de enseñanza de la pronunciación de 

 1 Este trabajo se ha realizado en el marco del Grupo de investigación para la Crea-
ción de recursos para la enseñanza del chino como lengua extranjera en países hispanoha-
blantes (22YH07ZW), que se desarrolla en el Departamento de Filología Hispánica Clá-
sica y de Estudios Árabes y Orientales de la Universidad de Las Palmas de Gran Canaria.
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